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LED SOLAR WALL LIGHT
Assembly, operating and safety instructions

LED SOLARNA ZIDNA SVIJETILIKA

Upute za montazu, uporabu i sigurnost

LED SOLARNA ZIDNA LAMPA
Uputstva za montazu, rukovanie i bezbednost
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Ident.-No.: 340606_1910

2 x LED sijalica
Sijalica: (ambijentalno osvetlienje)
8 x LED sijalica (glavno osvetlienje)

Nominalna potro3nja: 3w

Detekior kretanja: Domet: maks. 5 m Ugao detekcije: oko 90°

Trajanije svetla iznosi oko 12,5 sati

(vazi samo za ambijentalno osvetljenie).

. Reflektor (8 LED sijalica) svetli 15 sekundi

Trajanje svetla: - .
nakon detekcije kretanja.

Trajanie svetla iznosi 1 sat kada su upaljene
sve LED sijalice.

Klasa zatite: IP65 (zasfita od pragine i mlaza vode)

Dimenzije: pribl. §95emxV 157 cmxD78cm
Sveﬂo'sni'ﬂuks (ambijentalno oko 6 Im
osvetlienje):

Svetlosni fluks (pri aktiviranom
detektoru kretanja):

oko 200 Im

Preporu¢ena visina instalacije: 2 -4 m

Broj modela: BMSL1249

: Bezbednosne napomene

OPASNOST OD NESRECA PO MANJU I
VECU DECU!

Nikada nemojte da ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim
materijalom. Postoji opasnost od gusenja ambalaznim materijalom. Deca ¢esto
potcenjuju opasnosti. Udaljite decu od proizvoda.

= OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom montaze udaljite decu od radnog
podrugja. U obimu isporuke se nalazi veliki broj zavrtnjeva i drugih sitnih delova.
Oni mogu da se progutaju ili udahnu, $fo moze biti opasno po zivot.

# Ovaij proizvod mogu koristiti deca v uzrastu od 8 godina i vide, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe sa
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Legend of the symbols used

Read the operating instructions!
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Direct current

Observe warning and safety instructions!

Danger of death and accidents for infants and
children!

Explosion hazard!

PP

Wear protective gloves!

Dispose of packaging and equipment in an
environmentally friendly manner!
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Environmental damage caused by incorrect
battery disposal!

(Protection class Ill) This symbol means that the product
operates with safety extra-low voltage (SELV / PELV).

Not suitable as indoor lighting

Detection range approx. 2-5 m

bl AENC

Detection angle motion sensor: approx. 90°

Dust tight and jet water protected
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LED solarna zidna svjetiljka
e Uvod

Cesfitamo Vam na kupniji Vaseg novog uredaja. Ovime ste se odlucili za
kvalitetan proizvod. Molimo pazljivo i do kraja pro¢itajte ove upute za
uporabu. Ove su upute dio ovog proizvoda i sadrze vazne napomene za
stavljanje u pogon i rukovanie. Uvijek se pridrzavaite svih sigumosnih

uputa.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigumi u vezi rukovanja uredajem, obrafite se
Vasem prodavau ili servisnom centru. Molimo ¢uvaite ove upute na sigurnom miestu i
proslijedite ih tre¢im osobama, ako je potrebno.

® Namjenska upotreba

Ovaij proizvod je specijalan proizvod jer moze raditi na temperaturama ispod - 20 °C i
ispunjava svoju funkciju.

LED solarna svjefilika sa senzorom pokreta predvidena je za automatsko osvietlienje u
vanjskom prostoru (npr. vrt, terasa, itd.). Sviefiljka ne smije biti montirana u unutarnjim

prostorijama jer se baterija tada ne moze puniti. Svietiljka nije prikladna za osviefljavan-

e prostorija u domacinstvu. Uredaj je namijenjen samo za uporabu u privatne svrhe.

® Opis dijelova

|L| Rupe za pri¢vrs¢ivanje

2| Senzor pokreta

LED reflektor
ON/OFF prekida¢

5| Solarna ¢elija

LED zaruljice za akcentno osvietljenje
® Opseg isporuke
1x LED solarna svjetilika sa senzorom pokreta

1x Materijal za montazu
1x Upute za montazu i uporabu

® Tehnicki podaci

Solarna ¢elija: monokristal, 0,8 W
Lilon baterija: 3,7V ===, 1200 mAh (nije zamijenjiva)

2x LED zaruljica (akeentno osvietlienje)

Rasvietno sredstvo: 8x LED zaruljica (prednje osvietlienie)

nedostatkom iskustva i znanja, ako su nadgledane ili upuc¢ene u bezbedno
koris¢enie proizvoda i shvataju opasnosti koje iz foga proizlaze. Deca ne smeju da
se igraju sa proizvodom. Ci¥¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca ako nisu pod nadzorom.

B Nemojte da koristite proizvod ako ustanovite bilo kakva ostecenia.

B Na kraju veka trajanja lampe, lampu treba odloziti u skladu sa lokalnim propisima
za odlaganje otpada. LED sijalice se ne mogu zamenifi.

Bezbednosne napomene za baterije /
A punjive baterije

= OPASNOST PO ZIVOT! Baterije / punjive baterije drzite van domasaja

dece. Ako se progutaju, odmah potrazite medicinsku pomo¢!

» NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze da se zameni. Kada se istroi, mora
da se zameni kompletna lampa.

[ OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nemojte da punite
baterije koje nisu punjive. Nemojte da kratkospaijate baterije / punjive
baterije niti da ih otvarate. Posledice mogu biti pregrevanie, opasnost
od pozara ili pucania.

® Nikada nemojte da bacate baterije / puniive baterije u vatru ili vodu.

B Nemojte da izlazete baterije / punjive baterije mehani¢kom optereceniu.

Opasnost od isticanja teénosti iz baterija / punjivih

baterija

B Izbegavaite ekstremne uslove i tfemperature, kao na primer grejna tela / direktno
sunevo zracenje, jer mogu uficati na rad baterija / punjivih baterija.

B Izbegavaite kontakt sa kozom, ocima i sluzokozom! U sluéaju kontakta sa kiselinom
iz baterije, pogodena mesta odmah isperite sa puno vode i obavezno potrazite
medicinsku pomo¢!

L] /\ NOSITI ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele ili ostecene
‘ baterije / punjivi akumulatori pri kontaktu mogu da dovedu do
u odtecenja koze. U takvom sluaju obavezno nosite odgovarajuée

zastine rukavice.

B U sluéaju curenja baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da biste sprecili
ostecenia.

® Nacin rada

Solarna ¢elija pretvara sunéevu svetlost u elektriénu energiju i skladidti je u ugradenoj

punijivoj bateriji. Kada je punjiva baterija potpuno napunjeng, trajanie svetla za

ambijentalno osvefljenje iznosi 12,5 sati. Pre prvog pustanja u rad, punijiva baterija
mora biti napunjena (pogledaite poglavlie , Punjenje punjive baterije”). Ambijentalno
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Dimenzionirana potro3nja: 3W

Domet: maks. 5 m Obuhvatni kut: cca 90°

Trajanje svietla od cca 12,5 sati (vrijedi
samo za akcentno osvietljenie).

Reflektor (8 LED zaruljica) svijetli 15 sekundi
nakon $to percipira pokret.

Senzor pokreta:

Trajanie sviefla:
Trajanje svietla od 1 sata ako svijetle sve LED
zaruljice.

IP65 (otporno na prasinu i zasfiéeno od mlaza vode)

Dimenzije: cca$ 95ecmxV157cmxD78cm

Svietlosni tok

(akeentno osvietlienie):
Svietlosni fok (pri aktiviranom
senzoru pokrefa):

Razred zastite:

cca 6 lm

cca 200 Im

Preporuéena visina instalacije: ~ 2-4m

Broj modela: BMSL1249

: Sigurnosne napomene
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OD NESRECA ZA MALU DJECU | DJECU!
Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s ambalazom. Postoji
opasnost od guienja zbog ambalaze. Djeca ¢esto podcjenjuju

opasnosti. Djecu uvijek drzite podalie od proizvoda.

OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom montaze drzite djecu podalje od

radnog podru¢ja. Opseg isporuke ukljucuje razlicite vijke i druge sitne dijelove. Oni

mogu biti opasni po zivot ako se progutaju ili udisu.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina te osobe sa smanjenim

fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako

su nadzirane ili upuéene u sigurmu uporabu proizvoda i razumiju opasnosti koje iz

toga proizlaze. Dieci nije dopusteno igrati se s proizvodom. Ciscenje i odrzavanje

od strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

B Nemojte koristiti proizvod ako primijetite bilo kakvu vrstu ostecenja.

osvetlienje se trajno ukljucuje pri sumraku.

® Punjenje punjive baterije

® Punjenje punjive baterije preko solarne
éelije

[ Isklju¢ite proizvod, tako $to ¢ete pritisnuti prekida¢ za ukljuéivanie / iskljucivanje [,
da ne bi doslo do ometanija procesa punijenja zbog uklju¢ivanja proizvoda.

Napomena: Punjiva baterija ¢e nakon 4 do 6 dana pri dobrom suncevom

zragenju bifi napunjena. Trajanje punjenja zavisi od nivoa napunjenosti punjive baterije,

kao i kvaliteta suncevog zracenja.

Napomena: U sluéaju da se punijiva baterija pokvari, kompletan proizvod treba

pravilno odloziti v otpad.

® Montaza

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal. Pre montaze izaberite mesto

montaze.

/A Pazite da pri busenju zida ne probijete elektricny, gasnu i vodovodnu instalaciju.
Za busenje rupa u zidu upotrebite busilicu. Vodite ra¢una o bezbednosnim
napomenama iz uputstva za rukovanie i bezbednost za busilicu. U suprotnom preti
opasnost od smrinog ishoda ili povreda usled strujnog udara.

Pri izboru mesta postavljanja vodite racuna o

sledecem:

[] Obezbedite da proizvod osvetljava zeljenu oblast.

[] Obezbedite da senzor krefanja (2] obuhvata Zeljenu oblast. Senzor kretanja (2] ima
domet detekcije od maks. 5 m, pri uglu detekcije od oko 90°.

[] Pobrinite se da se senzor kretanja (2] no¢u ne obasjava uliénim osvetlienjem. To
moze uficati na njegov rad.

[ Solama ¢elija [5] zahteva 3to je moguce direkinije sunéevo zracenje. Delimiéno
zaklanjanje solame ¢elije (5] tokom dana moze negativno da uti¢e na punijenie.

[ Preporu¢ena visina montaze iznosi 2 m do 4 m. Iskorisfite otvore za pri¢vri¢ivanje
da obelezite polozaj rupa za busenje.

[ Izbusite rupe (2 6 mm).

[ Zavrnite po jedan isporuceni tipl i jedan zavrtanj u svaku izbusenu rupu. Ostavite
mali zozor izmedu glave zavrinja i zida.

[ Sada pri¢vrstite proizvod tako &to éefe otvore za pri¢vri¢ivanje [ zakaciti na

zavrinje.

Usmerite proizvod i &vrsto pritegnite zavrinje u otvore za pricvricivanie 1] .

O

Orijentacija:
Optimalna orijentacija je prema jugu. Bolie je da izaberefe usmerenje sa manjim

LED Solar Wall Light
® Introduction

Congratulations on the purchase of your new device. You have chosen a

high-quality product. Please read these operating instructions thoroughly

and carefully. This manual belongs fo this product and contains important

information concerning setup and operation. Always observe all safety
instructions. If you have any questions or are unsure how to operate the device, please
contact your dealer or service centre. Please keep this manual in a safe place and pass
it on to third parties where necessary.

o Intended use

This is a special product because it can be operated at temperatures below - 20°C and
fulfils its function.

The solar light LED with motion defector is intended for automatic outdoor lighting (e.g.
garden, terrace, etc.). The light must not be installed indoors, as the battery cannot be
charged. The light is not suitable for room lighting in the household. The device is
intended for private use only.

® Description of parts

Mounting holes
Motion detector
LED spotlight

ON/OFF switch

Solar cell

LEDs for accent lighting

® Scope of delivery

1x LED solar light with motion detector
1x assembly material
1x assembly and operating manual

® Technical specifications

Solar cell: Monocrystalline, 0.8 W

3.7V ===, 1,200 mAh (non-replaceable)

2 x LED (accent lighting)
8 x LED (front lighting)

Liion battery:

Light source:

B Ako je svjetilika dosegla kraj svog zivotnog vijeka, svietiliku se mora zbrinuti u skladu
s lokalnim propisima o odlaganju otpada. LED Zaruljice nisu zamjeniive.

Sigurnosne upute za baterije / punjive
baterije

u OPASNOST PO ZIVOT! Driite baterije / punjive baterije podalje od
diece. U slu¢aju gutanja odmah potraziti lije¢nicku pomoc!
# NAPOMENA! Baferija nije zamjenjiva. Jednom kada je potrosena, potrebno
e zbrinuti cijelu svietiljku.
L OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte puniti
baterije koje se ne mogu ponovo puniti. Nemojte kratko spajati baterije
/ punijive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat moze biti
pregrijavanie, opasnost od pozara ili pucanje.
B Nikada ne bacajte baterije / puniive baterije u vatru ili vodu.
B Ne izlazite baterije / punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja baterije / punjive baterije

B Izbjegavajte eksiremne uvjete i temperature koji mogu utiecati na baterije / punjive
baterije, npr. na radijatorima / izravnoj sunéevoj svjetlosti.

B Izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima i sluznicama! Ako dodete u kontaki s kiselinom
iz baterije, odmah isperite pogodena podru¢ja s velikom kolicinom ¢iste vode i
odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!

u m NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Baterije koje su iscurile
[ ili oste¢ene mogu uzrokovati nagrizanje ako dodu u dodir s kozom.
\dj Stoga u tom sluéaju nosite odgovarajuée zatitne rukavice.

B Ako neka od baterija procuri, odmah je izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli
ostecenja.

® Nacin funkcioniranja

Kada je izlozena suncu, solarna ¢elija pretvara svietlo u elekiriénu energiju i pohranjuje

ie u ugradenu punjivu bateriju. Kada je baterija potpuno napunjena, trajanje svietla

akeentnog osvietlienja iznosi 12,5 sati. Bateriju je potrebno napuniti prije prve uporabe

(pogledajte poglavlie “Punjenie baterije”). Akcentno osvietljenje trajno je upalieno po

mraku.

® Punjenje baterije

® Punjenje baterije solarnom éelijom

[ Ako je potrebno, proizvod iskljucite pritiskom ON/OFF prekidaca [4] kako se proces
punjenia ne prekida ukljucivanjem proizvoda.

odstupanjem prema zapadu nego prema istoku.

® Pustanje u rad

[ Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanie (4] da biste ukljuéili proizvod. Detektor
kretanja [2] reaguje i ukljucuje LED reflektor [3] &im osvetljenje okoline padne na
vrednost < 30 Ix (luks).

[ Ponovo pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanie (4 da biste iskljuéili proizvod.

@ Ciséenje i skladistenje

[0 Iskljucite proizvod pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje (4] kada vise
ne zelite da koristite proizvod i kada hocete da ga uskladisfite.

[ Redovno proveravaite senzor kretanja [2]i solarnu ¢eliju (5] u pogledu zaprljanosti.
Ocistite ih da bi se obezbedio nesmetan rad proizvoda.

[] Obezbedite da proizvod, a posebno solara ¢elija [5], tokom zime ne budu pod
snegom i ledom.

[ Proizvod ¢istite makom, blago navlazenom krpom koja ne ostavlja viakna i blagim
sredstvom za &is¢enje.

o Otklanjanje smetniji

= smetnja
uzrok
reSenje

ope

Proizvod se ne ukljuéuje.

Proizvod je iskljucen.

Prifisnite prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanie (4 da biste ukljucili proizvod.
Senzor krefanja [2] je zaprljan.

= Oc¢istite senzor kretanja (2] .

= Punijiva baterija je ispraznjena.

= Napunite punjivu bateriju (pogledajte poglavlie ,Punjenje punjive baterije).
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= Svetlo treperi.
= Punjiva baterija je skoro prazna.
= Napunite punjivu bateriju (pogledaite poglavlie ,Punjenje punjive baterije”).

OC®®

@ - Punjiva baterija se prazni nakon kraceg viemena.
@ = Solarna ¢elija [5] je zaprljana.
O = Osistite solarnu ¢eliju 51 .

Rated input: 3W

Motion defector: Range: max. 5 m Angle of detection: approx. 90°

The burn time is approx. 12.5 hours

(accent lighting only).Spotlight (8 LEDs) lights for 15
seconds after defecting motion.The burn time is 1 hour
if all LEDs are lit.

IP65 (weatherproof and splash-proof)
approx. W95cxH 157 cmxD 78 cm

Burn time:

Protection level:
Dimensions:

Luminous flux (accent lighting): ~ approx. 6 Im

Luminous flux (with triggered

motion defecfor): approx. 200 Im

Recommended installation

heiaht: 2-4m
eight:

Model number: BMSL1249

A Safety information

n DANGER OF DEATH AND
ﬁ% ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the packaging material. There
is a danger of suffocation from the packaging material. Children often
underestimate the dangers. Always keep children away from the product.

DANGER OF DEATH! Keep children away from the work area during
assembly. Delivery includes a number of screws and other small parts. These can be
fatal if they are swallowed or inhaled.

This product can be used by children aged 8 years and over, as well as by persons
with limited physical, sensory or mental abilities or lacking in experience and
knowledge if they have been supervised and instructed as fo the safe use of the
product and understand the resulting hazards. Do not let children play with the
product. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
proper supervision.

Do not use the product if you notice any defects.

® Once the lamp has reached its end of life, it must be disposed of in accordance with
local disposal regulations. The LEDs are non-replaceable.

GB/CY

Napomena: Nakon 4 do 6 dana dobrog utiecaja sunceve svietlosti baterija je
napunjena. Trajanje procesa punjenja ovisi o stanju napunjenosti baterije i kvaliteti
sunéevih zraka.

Napomena: Ako je baterija neispravna, cjelokupni se proizvod mora propisno
zbrinuti.

® Montaza

Napomena: U potpunosti uklonite ambalazu. Prije montaze odlucite gdie cete

postaviti proizvod.

/A Uvjerite se da necete nailaziti na strujne, plinske ili vodovodne cijevi kada budete
busili zid. Koristite busilicu za busenje rupa u zidnu konstrukciju. Pridrzavaite se
sigurnosnih uputa iz uputa za uporabu i sigurnost busilice. U profivnom postoji
opasnost od smrfi ili ozljede zbog elekiri¢nog udara.

Pripazite prilikom odabira mjesta montaze na

sliedeée stvari:

[] Uvjerite se da proizvod osvietljava zeljeno podru¢je.

L1 Uvjerite se da senzor pokreta [2] obuhvaca zeljeno podrucje. Senzor pokreta (2] ima
obuhvatno podru¢je od maks. 5 m, uz obuhvatni kut od cca 90°.

[ Pripazite da na senzor pokreta [2] no¢u ne pada svietlo uliéne rasviete. To moze
utjecati na njegovu funkcionalnost. }

[ Solarnoj ¢eliji [5] potreban je &to izravniji utiecaj sunceve svietlosti. Cak i djelomi¢no
zasjenjenje solame celije [5] tijekom dana moze znacajno utjecati na punjenie.

[] Preporucena visina instalacije iznosi 2 m do 4 m. Upotrebljavaite rupe za
pri¢vri¢ivanije [ kako biste oznacili polozaj rupe za busenje.

[ Izbusite rupe (e 6 mm).

[ Zavijte po jednu isporucenu tiplu i jedan vijak u izbusene rupe. Ostavite mali razmak
izmedu glave vijka i zida.

[ Pri¢vrstite proizvod fako 3to ¢ete ga s rupama za pricvricivanje (1 staviti na vijke.

) Namiestite proizvod na foéan polozaj i zategnite vijke v rupama za pri¢vricivanje

.

Orijentacija:
Optimalna je orijentacija prema jugu. Radije odaberite orijentaciju koja je blago
okrenuta prema zapadu nego i prema istoku.

o Odlaganje u otpad

Pri razvrstavanju otpada obratite paznju na oznaku ambalaznog
L,b?') materijala koji se ozna¢ava skraéenicama (a) i brojevima (b) sa slede¢im
3 znacenjem:
-7 plastika
20 -22: papir i karfon
80 - 98: kompozitni materijal

Moguénosti za odlaganie dotrajalog proizvoda mozete saznati u
opstinskoj ili gradskoj upravi.

U inferesu zastite Zivotne sredine, nemojte odlagati svoj dotrajali proizvod
kao kuéni ofpad, ve¢ ga odlozite na stru¢an nacin. O mestima za
prikuplianie i radnom vremenu mozete se informisati kod lokalne uprave.
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Neispravne ili istrosene punjive baterije moraju se reciklirati u skladu sa direktivom
2006 / 66 / EC i njenim izmenama. Punjive baterije i / ili proizvod predaite preko
sistema za prikuplianie koji se nude kod vas.
Pogresno odlaganje punijivih baterija je
E Stetno po Zivotnu sredinu! Punjive baterije ne smeju da
se odlazu u kuéni otpad. One mogu da sadrze ofrovne teske metale i
podlezu propisima za rukovanje posebnim otpadom. Hemijski simboli
teskih mefala su sledeci: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Garancija

Proizvod je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama kvaliteta i pazljivo
testiran pre isporuke. U slu¢aju kvara na ovom proizvodu, imate zakonska prava na
reklamaciju kod prodavca proizvoda. Ova zakonska prava nisu ograni¢ena nasom
garancijom kao $to je navedeno v nastavku. Za ovaj proizvod dobijate garanciju od 3
godine od datuma kupovine. Garantni rok potinje od datuma kupovine. Sacuvaite
originalni raun, ise¢ak sa kase. Ova dokumentacija je potrebna kao dokaz o kupovini.
Ako dode do greske u materijalu ili izradi v roku od 3 godine od datuma kupovine
ovog proizvoda, proizvod ¢e biti besplaino popravlien ili zamenjen po nagem
nahodenju. Ova garancijo prestaje da vazi ako je proizvod ostecen, nepravilno
korid¢en ili servisiran. Garancija se odnosi na greske u materijalu ili izradi.

Ova garancija ne pokriva delove proizvoda koji su podlozni normalnom troseniu i
habanju (npr. baterije) i stoga se mogu smatrati habaju¢im delovima i ne pokriva
ostecenje lomljivih delova, kao &to su prekidagi, punijive baterije ili delovi od stakla.

Safety Instructions for Batteries/
Rechargeable Batteries

» DANGER OF DEATH! Keep all batteries out of reach of children. If swallo-
wed, seek medical advice immediately!
u PLEASE NOTE! The battery is non-replaceable. When it is worn out, the
entire light must be replaced.
" EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit and/or open batteries/rechargeable batte-
ries. They could overheat, cause a fire or explode.

B Never throw the batteries info fire or wafer.
B Do not expose the batteries to mechanical stress.

Risk of batteries leaking

B Avoid exposing the batteries fo exireme conditions and temperatures, e.g. radiators
or direct sunlight.

B Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! In the event of skin contact
with battery acid, rinse the affected area immediately with plenty of clean water and
seek medical advice immediately!

Y Y WEAR PROTECTIVE GLOVES! lecking or damaged

{ batteries can cause chemical burns if they come into contact with skin.
@ Therefore, wear suitable protective gloves in such cases.

B In the event that a battery leaks, remove it from the product immediately to avoid
damage.
® Operation

The solar cell transforms the sun’s rays info electrical energy, which it stores in the built-in
battery. When the battery is fully charged, the bur time is approx. 12.5 hours for
accent lighting. The battery must be charged prior to the first fime it is used (see chapter
“Charging the Battery”). The accent lighting is permanently switched on in the dark.

® Charging the Battery

® Charging the Battery with the Solar Cell
[0 Turn the product off if necessary by pressing the ON/OFF switch [4], to avoid
interfering with the charging process when the product is switched on.

Please note: The battery is charged after 4 to 6 days of good sunlight. The
duration of the charging process depends on the battery’s charge level and the quality
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® Stavljanje u pogon
[ Pritisnite ON/OFF prekida¢ [4] kako biste ukljucili proizvod. Senzor pokreta

reagira i ukljuéuje LED reflektor (3], ¢im okolna svjetlost bude <30 Ix (luks).

[ Pritisnite ponovo ON/OFF prekida [4] kako biste iskljucili proizvod.

® Ciséenje i skladistenje

[ Isklju¢ite proizvod pritiskom ON/OFF prekida¢a [4] ako proizvod ne Zelite koristiti te
ga skladistiti.

[ Redovito pregledaite senzor pokreta [2] i solarne ¢elije [5] na eventualnu prljavitinu.
Uklonite je kako biste osigurali ispravan rad proizvoda.

[ Pobrinite se da su proizvod, a posebno solarme ¢elije [5], zimi slobodni od snijega i
leda.

[ Proizvod istite lagano vlaznom krpom koja ne pusta viakna i blagim sredstvom za
Cidcenie.

® Otklanjanje kvarova

@ = kvar
@ = uzrok
O

= rieSenje

@ - Proizvod se ne ukljucuje.
@ = Proizvod je iskljucen.

O = Pritisnite ON/OFF prekida¢ [] kako biste ukljucili proizvod.
@ = Senzor pokreta [2] je oneciscen.

O = Oéisfite senzor pokreta [2].

@- Baterija je prazna.

O = Napunite bateriju (vidi poglavlje “Punjenje baterije”).

= Svjetlo treperi.

= Baterija je gofovo prazna.

= Napunite bateriju (vidi poglavlie “Punjenje baterije”).

Ce®®

= Baterija se isprazni u kratkom vremenu.
= Solarna ¢elija [5] je oneciscena.
= Ocistite solarnu ¢eliju [51.

[ ]
O]
O

® Servis

Hotline: 00800 - 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

| 1AN 340606_1910

Za sva pitanja pripremite ra¢un i broj proizvoda (npr. IAB 12345) kao
dokaz o kupovini.

CEIPs5

of sunlight.
Please note: If the battery is faulty, the entire product must be properly disposed of.

® Mounting

Please note: Dispose of all packaging material. Decide prior to mounting where
the product is to be mounted.

Ensure that you will not come into contact with electricity, gas or water pipes when
drilling info the wall. Use a drill fo drill the holes into the masonry. Observe all
safety instructions provided in the operation and safety manual for your drill. Otherwise

there is a risk of death or injury from electric shock.

When deciding where to mount the light, pay

attention to the following:

[ Ensure the product illuminates the desired area.

[ Ensure the motion sensor (2] covers the desired area. The motion sensor [2] has a
detection area of max. 5 m and a detection angle of approx. 90°.

[ Ensure that the motion sensor [2] is not illuminated by street lighting at night. This may
impair the function.

[ The solar cell (5] requires direct sunlight. Even partial shade during the day can
significantly impair the charging process of the solar cell (5]

{1 The recommended mounting height is 2 to 4 m. Use the mounting hole [1] to mark
the position of the drill hole.

[ Drill the holes (e 6 mm).

[ Screw one of the supplied rawlplugs and screws into each drilled hole. Leave a small
gap between the screw head and wall.

[ Now fix the product by placing it on the screws using the mounting holes [T .

[ Align the product and screw the screw in the mounting holes (1] tight.

Cardinal point:
The optimum alignment is south. Choose an alignment with slight deviations fo the west
rather than a slight deviation to the east.

® Setup

[ Press the ON/OFF switch [4] to turn on the product. The motion sensor [2] will react
and activate the LED spotlight [3] as soon as the ambient light is < 30 Ix (lux).
[ Press the ON/OFF switch [4] again to turn off the product.

® Cleaning and Storage

[ Switch off the product by pressing the ON/OFF switch [4] when you do not want to
use the product and want to store it.

[ Check the motion sensor [2] and the solar cell [5] regularly for dirt. Remove any dirt to
ensure the product works correctly.
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® Zbrinjavanje
Pri razvrstavanju ofpada vodite ra¢una o oznakama na ambalazi, ona je
L,t?') oznaéena kraticama (a) i brojevima (b) sa sliede¢im znagenjem:
3 -7 Plastika
20 -22: Papir i karton
80 - 98: Kompozitni materijali
o  Mozete se obratiti Vasoj opcinskoj ili gradskoj upravi za opcije odlaganja
@g‘n dotrajalog proizvoda.
U inferesu zastite okolida, nemojte odlagati Vas dotrajali proizvod kao
E kuéni otpad, nego ga zbrinite na profesionalan nagin. Za doznati miesta
prikupliania i njihovo radno vrijeme moZete se obratiti nadleznoj lokalnoj
upravi.
Neispravne ili iskoristene baterije moraiju se reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/ili proizvod kod ponudenih mjesta za
prikuplianie.

Osteéenja okolisa zbog nepravilnog odla-

E ganja baterija! Baterije se ne smiju odlagati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati ofrovne teske mefale i podlijezu obradi
opasnog otpada. Kemijski simboli teskih metala su sliedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Jamstvo

Proizvod je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjemicama za kvalitetu te je
uredno testiran prije isporuke. U slu¢aju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska
prava u odnosu na prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu ograni¢ena nagim
nize navedenim jamstvom.

Za ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma kupnie. Jamstveni rok pocinje
teci s datumom kupnie.

Molimo dobro ¢uvaite originalni ra¢un. Ovaj je dokument potreban kao dokaz o kupnii.
Ako se pojave nedostaci u materijalu ili izradi unutar 3 godine od datuma kupnie ovog
proizvoda, proizvod ¢e se - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti.

Ovo jamstvo prestaje vaziti ako je proizvod ostecen, nepravilno koristen ili servisiran.
Jamstvo se odnosi na materijalne ili proizvodne nedostatke.

Ovo jamstvo ne obuhvaca dijelove proizvoda koji su podlozni normalnom troenju (npr.
baterije) i stoga se mogu smatrati potrognim dijelovima niti oste¢enia lomljivih dijelova,
kao 8o su prekidaci, baterije ili dijelovi proizvedeni od stakla.

Legenda pictogramelor folosite

A se citi manualul de utilizare!

E

Curent continuu

A se respecta indicatiile de siguranta si
avertismentele!

Pericol de vatamare si de deces pentru copii!

Pericol de explozie!

A se folosi méanusi de protectie!

PP

Eliminarea ambalajului si a dispozitivului trebuie sé se faca
intr-un mod corespunzétor, faré a dauna mediului inconjurétor!

4’5)
Y
=
=g

Eliminarea necorespunzatoare a acumulatorilor
poate provoca daune mediului inconjurator!

(clasa de protectie lll) Acest simbol indicé faptul ca dispozitivul
functioneaza cu tensiune mica de protectie (SELV/PELV).

Dispozitivul nu este adecvat ilumindrii spatiilor
interioare

Raza detectiei cca 2-5m

Raza unghiului de detectie a senzorului de miscare:
cca 90°

L HEJCA

o
o
(o)

Etans la praf si rezistent la jet de apa

[ Keep the product, especially the solar cell (5], free of snow and ice in winfer.
[ Clean the product with a clean, damp cloth and a mild detergent.

® Troubleshooting

@ - Fault
@® = Cause
O-=

Solution

= the product will not switch on.

= the product is switched off.

= press the ON/OFF switch [£] fo turn on the product.

= the motion sensor [2] is dirty.

= clean the motion sensor [2].

= the battery is dead.

= charge the battery (see chapter “Charging the Battery”).

0C@O@®O©®

= the light is flickering.
= the battery is almost empty.
= charge the battery (see chapter “Charging the Battery”).

OC®®

@ - the batiery does not last very long.
@ = the solar cell Bl is dirty.
= clean the solar cell (5.

® Disposal

Note the label on the packaging materials when separating the waste,
L,t?) these are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with the following
3 meanings:
-7 Plastic
20 - 22: Paper and cardboard
80 - 98: Composite materials

o  You can find out how fo dispose of the used product by contacting your
@‘" local or city council.
j . In the interest of environmental protection, do not dispose of the product via

the household waste, but rather dispose of it properly. For information on

collection points and their opening times, please contact your local council.

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive 2006 / 66 / EC
and its amendments. Return batteries and/or the product via the offered collection
facilities.
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® Servis

Hotline: 00800 - 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

' 1AN 340606_1910 |

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci ra¢un i broj artikla (npr. IAN

12345) kao dokaz.

CEps5

Lampa solaréa de perete, cu LED
® Introducere
@ Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra dispozitiv. Ati luat

decizia de a cumpara un produs de mare valoare. Va rugam sa cititi cu atentie si
in intregime acest manual de utilizare. Acest manual apartine produsului si
contine indicatii importante pentru punerea in functiune si manipularea
dispozitivului. Va rugém sa acordati atentie deosebita tuturor indicatiilor de siguranta.
Dacd aveti intrebdri sau nu sunteti sigur cu privire la manipularea dispozitivului, va rugam sa
va adresati distribuitorului dumneavoastra sau atelierului service din proximitatea
dumneavoastrd. Va rugam sa pastrati cu grijd acest manual si sa-| transmiteti tertilor daca
situatia o impune.

® Destinatia utilizarii

Acesta este un produs special deoarece poate fi utilizat la temperaturi sub -20 °C, totodata
indeplinindu-si functia prevazuta.

Lampa solaré LED cu detector de miscare este prevdzutd pentru iluminarea automata in
spatiile exterioare (ex. gradini, terase etc.). Lampa nu trebuie sa fie montatd in interior
deoarece acumulatorul nu se va putea incérca. Lampa nu este adecvata ilumindrii camerelor
din gospodarie. Dispozitivul este prevazut exclusiv utilizarii private.

® Descrierea componentelor

ILl gauri de fixare

senzor de miscare

3| reflector LED

comutator PORNIT/OPRIT

5| celuls solara

LED-uri pentru iluminare accentuata

® Furnitura

1 x lampa solara LED cu detector de miscare
1 x materiale de montare
1 x manual de utilizare si de montare

® Date tehnice

Celula solara: Monocristalin, 0,8 W

Acumulator litiu-ion: 3,7V ===, 1200 mAh (neinlocuibil)

Environmental damage caused by incorrect
ﬁ battery disposal!

Batteries must not be disposed of via the household waste. They may
contain foxic heavy mefals and are subject to special waste treatment. The
chemical symbols of the heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

® Warranty

The product was carefully manufactured according to the strictest quality guidelines and
thoroughly tested before delivery. In the event that this product is faulty, you have legal
rights against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by our
warranty as set out below. This product comes with a 3-year warranty from the date of
purchase. The warranty period begins with the date of purchase.

Please keep the original receipt in a safe place. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within 3 years of the date of
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, at our discretion.
This warranty is void if the product has been damaged, improperly used or serviced.
The warranty applies to material or manufacturing defects.

This warranty does not apply to product parts that are subject to normal wear and tear
(e.g. batteries) and can therefore be regarded as wearing parts or damage to fragile
parts, such as switches, rechargeable batteries or parts that are made of glass.

® Service

Hotline: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

O,

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

' 1AN 340606_1910 |

Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 12345) ready as
proof of purchase for all enquiries.

CEps5
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Legenda korisé¢enih piktograma

@ Procitati uputstvo za rukovanije!

=== Jednosmerna struja

Voditi ra¢una o upozorenjima i bezbednosnim
napomenamal

Opasnost po Zivot i opasnost od nesre¢a po
maniju i veéu decul

1‘%& Opasnost od eksplozije!

Nositi zastitne rukavice!

AN Ambalazu i uredaj odlozite na ekologki prihvatljiv
O E

nadin!

Pogresno odlaganije punjivih baterija je $tetno po
Zivotnu sredinu!

(Klasa zastite 1ll) Ovaj simbol zna¢i da proizvod
radi sa niskim naponom (SELV/PELV).

@ Nije pogodno za osvetljavanie zatvorenih

prostora.

Domet detekcije oko 2-5 m

Ugao detekcije senzora krefanja: oko 90°

Nepropusno za prasinu i zasticeno od vodeno
P65 . T °

2 x LED-uri (iluminare accentuatd)

Corpuri de luminat 8 X LED-uri (iluminare frontala)

Consum de putere nominal: 3w

Raza de detectie: max. 5m

Raza unghiului de detectie: cca 90°

Durata de iluminare este de cca 12,5 ore (se aplica
doar ilumindrii accentuate).

Reflectorul (8 LED-uri) lumineazé timp de 15 secunde
dupd miscarea de detectare.

Durata de iluminare este de 1 or& la utilizarea cu
toate LED-urile.

IP65 (rezistent la praf si protejat impotriva jeturilor de
apa)

ccaB9,5cmxH157cmxT78cm

Detector de miscare:

Durata de iluminare:

Grad de protectie:

Dimensiuni:

Flux luminos (iluminarea

. cca6lm

accentuatd):
Flux luminos (la declansarea

. L cca200Im
detectorului de miscare):
Inaltimea de instalare

’ . 2-4m

recomandata:
Numar model: BMSL1249

A Indicatii de siguranta

S| DE DECES PENTRU COPII!

Nu lasat niciodatd ambalajul la indemana copiilor nesupravegheati. Exista

pericol de fnec din cauza materialelor de ambalare. Copiii subestimeazd
adesea pericolele. Nu lasati produsul la indeména copiilor.

= PERICOL DE DECES! Nu permiteti copiilor s se apropie de zona de lucru pe
durata montajului. Furnitura cuprinde un numar mare de suruburi si alte piese mici.
Acestea pot fi inghitite sau inhalate, existand pericol de deces.

B Acest produs poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fard experienta si fara cunostinte
necesare, daca sunt supravegheati sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd
a acestui aparat si daca au inteles pericolele ce pot rezulta cu privire la acesta. Copiilor le

. T N XYZSAHIEN PERICOL DE VATAMARE

RO

Legenda koristenih piktograma

Pro¢itajte upute za uporabu!

=

Istosmjerna struja

Pridrzavaite se upozorenja i sigurnosnih uputal

Opasnost po zivot i od nesre¢a za malu djecu i
djecu!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

(=l

Ambalazu i uredaj zbrinite na ekologki
prihvatljiv nagin!
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Ostecenja okolisa zbog nepravilnog
odlaganja baterijal!

(Klasa zastite lll) Ovaj simbol ozna¢ava da proizvod
radi sa sigurnosnim malim naponom (SELV/PELV).

Nije prikladna za osvjetljavanje unutarnijih
prostorija

Domet cca 2-5 m

Obuhvatni kut senzora pokreta: cca 90°

L AEJCR

Nepropusno za prasinu i zasticeno od vodenog
mlaza

o
(o)
o)

LED solarna zidna lampa
e Uvod

Cesfitamo Vam na kupovini novog uredaja. Odluili ste se za veoma
kvalitetan proizvod. Potrebno je da pazljivo procitate kompletno uputstvo za
rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo proizvoda i sadrzi vazne instrukcije
za pustanje u rad i rukovanie. Uvek se pridrzavajte svih bezbednosnih
napomena.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigumi u rukovanje uredajem, obratite se prodaveu
ili servisnom centru. Pazljivo ¢uvaite ovo uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.
® Namena
Ovaj proizvod je proizvod specijalne namene, jer moze da radi i pri temperaturama
ispod 20 °C.
LED solarna lampa sa defekiorom kretania je predvidena za automatsko osvetljavanje
na ofvorenom prostoru (npr. u bagtama, na ferasama itd.). Lampu ne montirati u
zatvorenim prostorima zato &to se punjiva baterija tada ne moze puniti. Lampa nije
pogodna za osvetljenje prostorija u domacinstvu. Uredaj je predviden iskljucivo za
privatnu upotrebu.

® Opis delova

. Otvori za pri¢vricivanje
Senzor krefanja

LED reflektor

4] Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanije

5| Solarna ¢elija
LED lampice za ambijentalno osvetljenje
® Obim isporuke

1x LED solarna lampa sa detektorom kretanja
1x materijal za montazu
1x uputstvo za montazu i rukovanje

® Tehnicki podaci

Solarna ¢elija: monokristalna, 0,8 W

Lijonska punjiva baterija: 3,7V ===, 1200 mAh (ne moze se zameniti)

este interzis sa se joace cu aparatul. Curatarea si actiunile de intretinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii fard supraveghere.

W incetati utilizarea produsului, dacs observati orice fel de defectiune.

B Dacd durata de viata a lampii s-a incheiat, aceasta trebuie sa fie eliminatd in
conformitate cu prevederile locale privind eliminarea deseurilor. LED-urile nu sunt
inlocuibile.

Indicatii de siguranta pentru baterii/
A acumulatori

= PERICOL DE DECES! Nu lsati bateriile/acumulatorii la indemana copiilor. in
caz de inghitire accidentald, adresati-va imediat unui medic!

u INDICATIE! Acumulatorul nu este inlocuibil. Daca este uzat, intreaga lampé
trebuie sa fie eliminata.

n PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincércati niciodata bateriile
@ care nu sunt reincarcabile. Nu scurtcircuitati bateriile/acumulatorii si nu
incercati sd le deschideti. Urmérile acestor actiuni pot fi supraincalzirea,
pericolul de incendiu sau pericolul de explozie.
B Nuaruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau apa.
B Nu supuneti bateriile/acumulatorii sarcinilor mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumulatorilor

B Evitati conditiile extreme si temperaturile care pot afecta bateriile/acumulatorii, de ex.
radiatoarele/lumina directd a razelor solare.

B Evitati contactul cu pielea, ochii sau mucoasa nazala! in caz de contact cu acidul scurs
din baterii, spélati imediat zona afectata cu apa limpede din abundenta si adresati-vd de
indata unui medic!

] Py A SE FOLOSI MZ\NU$I DE PROTECTIE! scurgerea
) bateriilor/acumulatorilor defecti poate provoca arsuri la contactul cu
K pielea. Din acest motiv, vd rugam sa purtati manusi de protectie.

¥ in caz de scurgere a bateriilor, indepértati-le imediat din produs pentru a evita
eventualele defectiuni.

® Modul de functionare

Celula solara preia razele solare si converteste lumina acestora in energie electricé si o
stocheaza in acumulatorul incorporat. Cand acumulatorul este complet incarcat, durata de
iluminare a ldmpii este de 12,5 ore la utilizarea cu iluminare accentuata. Inainte de prima
punere in functiune, acumulatorul trebuie s fie incarcat (a se vedea capitolul incércarea
acumulatorului”). lluminarea accentuatd este permanent activata in intuneric.




® Incarcarea acumulatorului

® Incarcarea acumulatorului cu celula solara

[ Daca este necesar, opriti produsul prin apasarea comutatorului PORNIT/OPRIT [4] pentru
a evita intreruperea procesului de incarcare prin pornirea produsului.

Indlcatle: La expunerea la raze solare puternice, durata de incarcare a acumulatorului

este de 4 pana la 6 zile. Durata procesului de incdrcare depinde de starea de incarcare a

acumulatorului precum si de calitatea razelor solare.

Indicatie: Dacd acumulatorul se defecteaza, intregul produs trebuie eliminat in mod

corespunzator.

® Montaj

Indicatie: Indepértati complet ambalajul. Decideti-va inainte de montaj asupra

persoanei care va urma sa monteze produsul.

A Asigurati-va cd nu perforati tevi de curent, gaz sau apa la utilizarea burghiului. Utilizati
un burghiu pentru a face gauri in zidarie. Aveti grija la indicatiile de sigurantd din
manualul de utilizare al burghiului. In caz contrar, exista pericol de vatdmare sau de
deces din cauza electrosocurilor.

Aveti grija la urmétoarele lucruri cénd alegeti locul

de montaj:

[ Asigurati-vé ca produsul va ilumina zona dorita.

[ Asigurati-vé ca senzorul de miscare [2] cuprinde zona dorita. Senzorul de miscare
dispune de o razd de actiune de max. 5 m, la 0 razd a unghiului de detectie de cca 90°.

[ Aveti grijd ca senzorul de miscare (2] sa nu fie expus iluminarii stradale pe timp de
noapte. Acest lucru poate afecta functia aferenta.

[J Celula solara [5] necesita cat mai multa lumina directd a razelor solare. De asemenea, o
umbrire partiald a celulei solare [5] pe timpul zilei poate afecta semnificativ incércarea.

[ Inltimea de instalare recomandata este de la 2 m pané la 4 m. Folositi gaurile de fixare
pentru a marca pozitia gdurilor de burghiu.

[ Perforati gdurile (o 6 mm).

[ Insurubati oricare diblu furnizat si un surub in gaurile perforate. Lasati un spatiu mic
intre capul surubului si perete.

[ Fixati acum produsul prin asezarea acestuia pe suruburi cu gaurile de fixare [1] .

[J Centrati produsul si fixati prin strangere suruburile in gaurile de fixare

Orientarea:
Orientarea catre sud este optimald. Alegeti, de preferintd, mai degraba o orientare cu mici
deviatii spre vest decat una cu mici deviatii spre est.

@ = Conapara knerka 5] e samspeena.
= Mouncrere conaprara knetka [5] .

® UsxebpnsaHe

N Cnassaiire 0603HAYEHHETO HO OMAKOBLUHMTE MATEPUANH MO BPEME HA
& ‘) COPTMPAHETO Ha OTNAbLM, KATO Te ca 0BO3HAUEHM ChC ChKpaLLeHns (a) 1
uncna (6) che cnepHoTo 3HaueHve:

1-7: Mnactmaca
20 -22: Xapms 1 kaprox
80 - 98: Komnosutku marepuanu

Moxere [ ce CBbpXETe C BaALLATA 06LL[14HCKG MK TPOACKA AAMUMHMUCTPALMA
30 OMUMM 30 U3XBPNFHE.

B 1HTEpeC HO ONA3BAHETO HO OKOMHATA CPEAA HE W3XBLPASIiTE NPORYKTA CH
KQTO BUTOB OTNAABK, AKO € 3MMHAN BPEMETO M HA EKCTAOATALS, O
BMECTO TOBQ O W3XBbpETe Mo KoMnetetter Haunk. OTHocHo Mectara 3a
CcuBMpaHe 1 PABOTHOTO MM BPEME MOXETE 40 Ce KOHCYNTMPATe C MECTHATA
QAMMHACTRALMS.
MospepeHute unu u3nonssaxy Gatepun Tpséea Aa BBAAT PELMKIMPAHH B
cvorsercrame ¢ [Iupexnea 2006 /66 / EO u eitrute namenenms. Beprete
Barepuute 1 / M NPORYKTA Upe3 NPERNIaraxKTe MecTa 3a Cxbupate.
LLleTn 30 okonHaTa cpena nopaam
E HENpAaBUIHO U3XBbPRAHE Ha 6atepuure!
Barepuure He Tps6ea fa ce u3xebPNST 30€AHO € GuTOBKTE OTNOABLM. Te
MOTQT A0 ChEbPXAT TOKCHUHM TEXKHM METANM W NOANEXAT HA TPETHpaHe Karo
ONACHH OTNARbLM. XMMUYECKMTE CUMBONM HA TEXKMTE METANM €A KAKTO
cnepga: Cd = kagmuit, Hg = xusak, Pb = onogo.

® lapaHuunsa

TpopyKTET € BHUMATENHO NPOM3BEAEH ChITIACHO CTPOTUTE AMPEKTMBM 30 KAUYECTBO M
BHWMATENHO TECTBAH NPepu AOCTaBKaTa. B cnyuait Ha pedekti 8 1031 npopyKT, MMare
30KOHHM NPABA CMIPAMO MPOAABAYA HA MPOAYKTA. Te3u 3AKOHHU MPABa He ca
OTPAHUYEHM OT NPEACTABEHATA FAPAHLMA NO-AONy.

Monyyasare 3 ropuHM raPaHLK 30 TO31 MPORYKT OT {ATATA HA MOKYMKATA.
[OPAHLMOHHHMST CPOK 30MOYBA C AATATA HA MOKYMKATAL.

Mons, cvxpatseaiite gobpe opuruHantms kacos Go. Tosu JOKYMEHT ce M3HCKBA KaTO
AOKQ3QTENCTBO 30 NOKYNKATA.

Ako B pamkmTe Ha 3 TORMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HOl TO3M MPORYKT Bb3HWKHE rPELUKa
B MATEPMaNa WKW M3paboTkaTa, NPORYKTT e BbAe PEMOHTMPAH Wnk 3aMeHeH GesnnaTHo
110 HALLG MPeLieHKa.

Tasu rapaHuMA € HEBANMMAHA, GKO MPOMYKTLT € NOBPEfEH, HEMPABUITHO U3MON3BAH WK

= =
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Legende der verwendeten Piktogramme

QE Bedienungsanleitung lesen!

== Gleichstrom

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr fur Kleinkinder und Kinder!

Explosionsgefahr!

P>

Schutzhandschuhe tragen!

S

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét umweltgerecht!

®

B
=0
I3

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der Akkus!

(Schutzklasse 1ll) Dieses Symbol bedeutet, dass das
Produkt mit Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet.

Nicht zur Innenraumbeleuchtung geeignet

Erfassungsreichweite ca. 2-5 m

L ACHCA

Erfassungswinkel Bewegungssensor: ca. 90°

Staubdicht und strahlwassergeschiitzt

v
o
(o)
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® Punerea in functiune

[ Apdsati pe comutatorul PORNIT/OPRIT [4] pentru a porni produsul. Detectorul de
miscare (2] se activeaza si porneste reflectorul LED [3] de indata ce lumina ambientald
este <30 Ix (lux).

[ Apdsati din nou pe comutatorul PORNIT/OPRIT [4] pentru a opri produsul.

® Curatare si depozitare

[ Opriti produsul prin apdsarea comutatorului PORNIT/OPRIT [4] daca nu folositi produsul
si doriti s& il depozitati.

[] Examinati periodic senzorul de miscare [2] si celula solara (5] pentru murdérie.
Indepartati-le pentru a asigura functionarea corect a produsului.

[ Pastrati produsul ferit de ninsoare si inghet, mai ales celula solara

[ Curatati produsul cu o lavetd fara scame usor umeda si cu un detergent neagresiv.

® Remedierea defectiunilor

= Defectiune

=Cauzd

= Solutie

= Produsul nu se porneste.

= Produsul este oprit.

= Apédsati pe comutatorul PORNIT/OPRIT [4] pentru a porni produsul.

= Senzorul de miscare (2] este murdar.

= Curatati senzorul de miscare [2].

= Acumulatorul este descarcat.

=Incércati acumulatorul (a se vedea capitolul Incarcarea acumulatorului”).
= Lumina pélpaie.

= Acumulatorul este aproape descarcat.

=Incércati acumulatorul (a se vedea capitolul Incarcarea acumulatorului”).
= Acumulatorul se va descarca in scurt timp.

= Celula solar [5] este murdara.

O =Curstati celula solars [5].

o Eliminare

Aveti grija la marcajul materialelor de ambalare la separarea deseurilor.
L,b?) Acestea sunt notate cu prescurtari (a) si numere (b) avand urmétoarele

©@00©00®0®OCe00®e

intelesuri:

1-7: Plastice

20-22: Hartii si cartoane
80-98: Materiale compozite

NOARbPKAH. [APAHUMATA BaXM 30 MATEPUANHM MM NPOU3BOACTBEHM AedeKTh.

Tasu rapaHus He NOKPHBA YACTH O NPOAYKTA, KOWTO Ca OBEKT HO HOPMANHO M3HOCBAHE
(Hanp. 6aTepun) 1 CEROBATENHO MOTAT AA CE CYATAT 30 U3HOCBALLM Ce YACTM MM
NOBPEAA HA UyNAMBM YOCTH, KATO HANP. NPEBKIIOYBATEN, GATEPMM MM TAKMBA, M3MOTBEHN
OT CTBKNO.

® Cepeus

Hotline: 00800 - 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

| 1AN 340606_1910

Mons, noproteete kacosara Genesxka u Homepa Ha apmmkyna (Hanp. IAN
12345) karo poka3aTencreo 3a NoKynkara npu BCUUKM 3AMUTBAHMS.

CEIps5

LED-Solar-Wandleuchte
® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Geréites. Sie haben Sich

damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese

Bedienungsanleitung vollstandig und sorgféltig durch. Diese Anleitung

gehdrt zu diesem Produkt und enthéilt wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme
und Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des Geréites sein, setzen Sie sich
bitte mit lhrem Héindler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese
Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® BestimmungsgeméBe Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Spezialprodukt, da es

bei Temperaturen unter -20 °C befrieben werden kann und seine

Funktion erfillt. Die Solarleuchte LED mit Bewegungsmelder ist fiir eine automatische
Beleuchtung im AuBenbereich (z.B. Garten, Terrasse, etc.) vorgesehen. Die Leuchte darf
nicht in Innenrgumen montiert werden, da der Akku dann nicht geladen werden kann.
Die Leuchte ist zur Raumbeleuchtung im Haushalt nicht geeignet. Das Gerdt ist
ausschlieBlich zur privaten Verwendung vorgesehen.

o Teilebeschreibung

- Befestigungslécher
2 Bewegungssensor
. LED-Strahler
EIN-/AUS-Schalter
S| Solarzelle

LEDs fir Akzentbeleuchtung
o Lieferumfang

1x LED-Solarleuchte mit Bewegungsmelder
1x Montagematerial
1x Montage- und Bedienungsanleitung

® Technische Daten

Solarzelle: Monokristallin, 0,8 W
Li-lon-Akku: 3,7V ===, 1200 mAh (nicht austauschbar)

DE/AT/CH

Vé puteti adresa administratiei localitatii dumneavoastra pentru a afla
posibilitatile de eliminare a produsului.

(]
ih
Tn scopul protejérii mediului inconjurator, nu aruncati produsul
E dumneavoastra Ia deseuri menajere, dupé ce acesta si-a incheiat durata de

—_—
Iocallta;u dumneavoastra pentruava |nforma cu prIVIre la locurile de
colectare si orele acestora de deschidere.
Acumulatorii defecti sau uzati trebuie reciclati conform Directivei 2006/66/CE si
amendamentelor sale. Returnati acumulatorii si/sau produsul prin facilitatile de colectare
oferite.
Eliminarea necorespunzdatoare a acumulato-
E rilor poate provoca daune mediului
inconjuréator! Acumulatorii nu trebuie eliminati cu deseurile
menajere. Ei pot contine metale grele toxice si sunt supuse tratdrii deseurilor
periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt dupd cum urmeaza:
Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, Pb = Plumb.

® Garantie

Produsul a fost manufacturat cu grija si in conformitate cu regulamente stricte privind
calitatea si a fost minutios verificat inainte de livrare. In cazurile in care produsul vé este
livrat cu defectiuni, aveti drepturi legale fata de vanzatorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate de garantia prezentata mai jos. Dispuneti de o garantie de 3 ani din
momentul cumpérarii acestui produs. Perioada de garantie incepe de la data cumpérarii
produsului. Va rugam sa pastrati cu grija bonul fiscal original. Acest document serveste ca
dovada de cumparare. Daca in decursul a 3 ani de la data cumpérarii apar defectiuni de
fabricare sau materiale, dumneavoastra aveti posibilitatea sa ne solicitati repararea sau
inlocuirea produsului. Aceastd garantie devine nuld in cazurile in care produsul se
defecteazd ca urmare a unei utilizéri sau intretinerii necorespunzatoare. Serviciile acordate
in baza garantiei se aplicd defectiunilor de fabricare sau materiale. Aceasta garantie nu
acopera parti ale produsului care sunt supuse unei uzuri normale (ex. baterii) si, prin urmare,
pot fi considerate parti uzate. De asemenea, garantia nu acopera nici deteriorarea pieselor
fragile, cum ar fi comutatorii, acumulatorii sau cele realizate din sticla.

Yropvnpa twv Xpnoponom0éviwy sikovoypapnuatwy

AiaPdore T1g 0bnyieg xpnong!

M=

Yuveyeg peupa

Mpootére TG unodeifeig kivbuvou kar acpaleiag!

Kivbuvog {wng kar atuxhuarog yia Beten kai
pikpd naidial

Kivéuvog ¢kpnéng!

Dopare npootareutikd yavrial

(=l

AnoppiyTe T cuckeuacia Kal Tr) CUCKEUT| PE
TPONO PINIKO NPog 1o nepiPdihov!

®

B
=
I3

Znuitg oto nepiPailov o nepintwon
AavBaopévng andppiyng Twy cucowpeuTwY!

(kamnyopia npocraciag Ill) Auté 1o cuotpa onpaiver, nwg 1o
npoidv Aerroupyel pe yapn\y 1éon aopakeiag (SELV / PELV).

Aev evbeikvuTal WG WTICHOG ECWTEPIKOU XWPOU

Mepioxn pwpaong nepinou 2 - 5 pérpa

lwvia avakhaong aicOnmpa kivnong: nepinou

90°

- r® R

AvBextikd ot okdvn kal e npootacia and
yekaopd dtopng vepou

v
o
o)
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2xLED (Akzentbeleuchtung)
8xLED (Frontbeleuchtung)

Bemessungsaufnahme: 3W

Leuchtmittel:

Reichweite: max. 5m

Bewegungsmelder: Erfassungswinkel: ca. 90°
Die Leuchtdauer betrégt ca. 12,5 Stunden (gilt nur
fir die Akzentbeleuchtung). Der Strahler (8 LEDs)

Leuchtdauer: leuchtet fir 15 Sekunden nach Wahrnehmung von
Bewegung. Die Leuchtdauer betrégt 1 Stunde, wenn
alle LEDs leuchten.

Schutzgrad: IP65 (staubdicht und geschiitzt gegen Strahlwasser )

Abmessungen: ca. B=9,5cm x H=15,7cm x T=7,8cm

Lichtstrom 6l

(Akzentbeleuchtung): co. olm

Lichtstrom

(bei ausgeléstem Bewegungsmel-  ca. 200Im

der):

Empfohlene

Installationshhe: 2-4m

Modelnummer: BMSL1249

Sicherheitshinweise

ﬂ mLEBENS- UND UNFALL-

m GEFAHR FUR KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen héufig

die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

u LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder withrend der Montage vom
Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehért eine Vielzahl von Schrauben und
anderen Kleinteilen. Diese kénnen beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgeféhr-
lich sein.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des

sicheren Gebrauchs des Produkis unterwiesen wurden und die daraus resultierenden

DE/AT/CH

® Service

zeitlos GmbH
Servicelogistik
Nachtwaid 6
79206 Breisach

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Vé rugam sa pastrati bonul fiscal si numarul articolului (ex. IAN 12345) ca
dovada a achizitiei in cazul in care veti avea intrebari ulterioare.

CEIPs5

HAwako6 eruroixio pwrtiotiko LED
o Ewlcaywyr)
@ Lag ouyxalpoupe yia v ayopd Tng véag oag ouokeun. Me aut oag myv

ayopd ano@acioare va anokTAOETE Eva Mpoidv uynig noiomrag.

Mapakahe SiaPaote auttg g 0dnyieg ypriong nAfpwg kar npooekTikd. Auttg

o1 odnyieg avikouv oto npoid kar epnepiggouy onuavrikeg unodeifeig yia my
tvapdn Aemoupyiag kar Tov xeipiopd. Mpoctxere ndvia deg Tig unodeifeig aopaleiag.
Eav tyere epwioeig 1) aloBaveote avaopalig oxenika pie Tov yeIpIOPS TG OUOKEUNG,
napaka EnKOIVWVROTE pe Tov nwAnT) oag A pe To otpPig. Alapudére napakakw autkg
716 0dnyieg enipehisg kar SiaPiBaore Teq evSeyopévug kal o Tpitoug.

® Kavovikn xprjon

To npoidv autd npokerar yia éva e1dikd npoidv, yiari pnopei va Aemoupyroer oe
Beppoxpacia karw Twv - 20 °C kar nhnpol My Aeroupyia Tou.

To nhiakd enrmoiyio uriorikd LED pe aviyveurq kivong npoPAénerar yia Tov autdparo
puriopd ot efwrepikd Xwpo (n.y. ot ko, Pepavra kAn.). To purionikd dev enimptneral va
ouvappoloynBei ot eowrepikolg xwpoug, yiari 1éte o cucowpeuthg Sev pnopei va
gopriorei. To purioTikd Sev evSeikvutal yia puriopd ywpou ot voikokupid. H ouokeun
npoPXénerar anokheiotika yia My 1d1wTIKA XproN.

® Meprypagpn repaxinwy
Ontg oreptwong

AioBnmpag kivnong
3| Exnopnég LED
4 Aiakonmg ON / OFF
51 Hhakeé kitapo
LEDs yia pwtiopo ¢upaong
® Mepiexopevo ocuokeuaoiag

1x nhiakd purtiotikéd LED pe avigveuts) kivnong
1x UAIkd cuvappoldynong
1x odnyieg ouvappoldynong kai xpAong

® Texvika otol sia

HNiaké kirrapo: Movokpuatalhivy, 0,8 W

Tuoowpeuthg MiBiou-oviou: 3,7V ===, 1200 mAh (un avrikaracmoipo)

GR/CY

Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und

Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschadigungen
feststellen.

B Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende erreicht, ist die Lampe entsprechend den
&rilichen Entsorgungsvorschriften zu entsorgen. Die LEDs sind nicht austauschbar.

A Sicherheitshinweise fir

Batterien /Akkus
= LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/ Akkus auBer Reichweite von

Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

= HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er verbraucht ist, muss die
gesamte Leuchte entsorgt werden.

] EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/ Akkus nicht kurz
und/ oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen
kénnen die Folge sein.

B Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

B Sefzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien / Akkus
einwirken kénnen z. B. auf Heizksrpern/ direkte Sonneneinstrahlung.

B Vermeiden Sie den Konfakt mit Haut, Augen und Schleimhéuten! Spilen Sie bei
Kontakt mit Batterieséure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

" /\\ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene

[ | oder beschadigte Batterien / Akkus kénnen bei Beriihrung mit der Haut
QU Vergtzungen verursachen.Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete
) Schutzhandschuhe.

B Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,

um Beschadigungen zu vermeiden.

® Funktionsweise

Die Solarzelle wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in elekirische Energie um und
speichert diese im eingebauten Akku. Bei vollstéindig geladenem Akku betrdgt die
Leuchtdauer fir die Akzentbeleuchtung 12,5 Stunden. Vor der ersten Inbetriebnahme
muss der Akku geladen sein (siehe Kapitel , Akku aufladen”).Die Akzentbeleuchtung ist
bei Dunkelheit dauerhaft eingeschaltet.

o Akku aufladen

DE/AT/CH

Nerenpa Ha usnonseaHure AUKTOrpamm

I_IpoqueTe PBEKOBOACTBOTO 3 eKCI'Il'IOCITCILlMSl!

[MocTosHeH Tok

Crassaiite npegynpea1TentuTe yKasaHus 1 Tem
30 6e3onacHoct!

OnacHoCT 3a XMBOTA M OT 3r0MoNyKu 3a geual

OnacHocrt ot ekcnnosms!

= Y N .

Hocerte sawmrHmn porasmuym!

| |Vsxevpnere onakoskara 1 ypena no
= |eKonorocbo6pazeH HaumH!

&
&y
=

LLleT 30 okonHata cpefa NopaaK HENPABUIHO
n3xebpnsHe Ha 6arepunre!

(3awwmren knac ll) Tosn cmeon o3Hauasa, ye NPOAYKTLT
pabotm ¢ Besonacto Hucko Hanpexenue (SELV / PELV).

He e nopxopsLy 3a BbTPELLHO OCBETNEHME.

Ouanason Ha nokputie npuén. 2-5 m.

bren Ha NOKPUTHME-CEH30P 30 ABMXKEHUE! I'IpMél'l.

90°

- r® o

o
o
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MpaxoycToitume 1 3aLMTEH OT BOJHM CTPYM

. 2 x LED (puriopdg éugpaonc)
Puriorio ptoo: 8 x LED (epnpooBiog puriopdg)

Ouwré unohoyiopol: 3W

Axtiva Spaong: max. 5 m

Twvia avakhaong: nepinou 90°

H S1apkeia puriopol avépyeral otig nepinou
12,5 wpeg (1oxUer povo yia Tov puriopo
gugaong).

Exnopndg (8 LEDs) guriler yia 15
Seutepoenta perd My avriAnyn g Kivnong.

Avixveutig Kivnong:

Aidpkeia puriopou:

H &idpreia puriopol avipyeral oe 1 wpa,
otav euwtilouv Oha 1a LED.

IP65 (npootareupévo and okévn kar and nidakeg
vepou)

nep. M95ecmxY 15,7 cmx B 7,8 cm

BaBpdg npootaciag:
Aiaoraoeig:

Por putdg (puriopds tugaong):  nep. 6 Im

Pony purog (ot avoikrd

o nep. 200 Im
aviyveut kivaong):
LUVICTWHEVO UYOG 9 dm
gykaraotaong:
ApiBudg povréhou: BMSL1249

A Yriodzideig aocpalsiag

KAI ATYXHMATOZX lA MIKPA MNMAIAIA KAI
MAIAIA!

Mnv agrvere noté Ta naidid pbva Toug e 10 UAIKS cuokeuaoiag.
Yeiorarar kivbuvog aopuéiag ptow Tou ulikol cuokeuaciag. Ta naidia cuyva
unoripoly Toug kivdUvoug. Kparare ndvia 1a naidid pakpid and 1o npoidv.
KINAYNOZX ZQHZX! Kparare ta naibia kard mv ouvappohoynon pakpid
and Tov 1610 epyaciag. L1o uhiké ouokeuaciag oupnepihapPaverar mhiBog Pidwv ka
My pikpov ebaprpdrwy. Autd propei va npoBouy enikivduva yia m {wi ot
NePINTWON avanvong 1 kKaranoong Toug.

" \T m 11 de]qViXeljle]l; 01 ;i) KINAYNOX ZQHZ

GR/CY

® Akku mit Solarzelle aufladen

[] Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie den EIN-/ AUS- Schalter [4] driicken,
um den Ladevorgang durch das Einschalten des Produkis nicht zu beeintréichtigen.

Hinweis: Nach 4 bis 6 Tagen mit guter Sonneneinstrahlung ist der Akku

aufgeladen. Die Dauer des Ladevorganges ist abhéingig vom Ladezustand des Akkus

sowie der Qualitat der Sonneneinstrahlung.

Hinweis: Sollte der Akku defekt sein, ist das komplette Produkt fachgerecht zu

enfsorgen.

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie vollstandig das Verpackungsmaterial. Entscheiden Sie vor

der Montage, wo Sie das Produkt montfieren.

/\ Vergewissem Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gos- oder Wasserleitungen
stofden, wenn Sie in die Wand bohren. Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um die
Locher in das Mauerwerk zu bohren. Beachten Sie die Sicherheitshinweise aus den
Bedien- und Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine. Ansonsten drohen Tod oder
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf

folgende Dinge:

[ Stellen Sie sicher, dass das Produkt den gewiinschten Bereich ausleuchtet. Stellen Sie
sicher, dass der Bewegungssensor [2] den gewiinschten Bereich erfasst. Der
Bewegungssensor [2] hat einen Erfassungsbereich von max. 5 m, bei einem
Erfassungswinkel von ca. 90°.

[0 Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor [2] nachts nicht von Strafenbeleuch-
tung angestrahlt wird. Dies kann die Funkfion beeintréichtigen.

[ Die Solarzelle (51 benstigt moglichst direkte Sonneneinstrahlung. Auch eine teilweise
Beschattung der Solarzelle (5] wéhrend des Tages kann die Aufladung erheblich
beeintréchtigen.

[ Die empfohlene Installationshahe betréigt 2 m bis 4 m. Verwenden Sie die
Befestigungslécher (11, um die Position des Bohrlochs zu markieren.

[ Bohren Sie die Lécher (2 6 mm).

[ Schrauben Sie je einen mitgelieferten Dibel und eine Schraube in die gebohrten
Locher. Lassen Sie eine kleine Licke zwischen Schraubkopf und Wand.

[ Befestigen Sie nun das Produkt, indem Sie es mit den Befestigungsléchern [ auf die
Schrauben setfzen.

[ Richten Sie das Produkt aus und ziehen Sie die Schrauben in den Befestigungslé-
chern (1] fest.
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LED conapHa ctreHHa namna
® BrBeneHue
@ Mosgpasseame By ¢ nokynkara Ha sawwns Hos ypep. Bue usbupare epun

BMCOKOKQYECTBeH NPOAYKT. Mons, npoyeTere HAMbAHO M BHUMATENHO TOBA
PBKOBOAICTBO 301 €KCMNoaTaLMA. TOBO PLKOBOACTBO MPUHAMMEXH KbM TO3M
NPOAYKT M CbEBPXA BAXHM YKA3GHMS 30 BBBEXACHE B €KCMNIOATALMS M
pabora. Cnassaiite BuHAMM yKa3aHMATa 3a Be3oNaCHOCT.
AKO MMaTe BBPOCH MIN He CTe CHTypHH B PABOTaTa C YCTPOCTBOTO, MONS, CBbPXETe Ce
C BOLUMA AUITBP MM CEPBU3EH LieHTbP. Mons, nasete T0Ba PbKOBOACTBO BHUMATENHO U rO
npeaaiiTe Ha TPETM LG, GKO & HEOBXORMMO.

® Ynorpe6a no npepgHAsHAYEHUE

Tosn NpopyKT e cnewyaneH NPORyKT, Thit KATO MOXe A PaBOTH NpK TeMnepaTyp Nog
20 °C 1 moxe Ba M3MbAHABA YHKLMATA CH.

LED conapHara nana ¢ feTektop 3a fBuXeHMe e NPERHA3HAYEHA 30 GBTOMATUYHO
BBHLUHO OCBETNEHHE (HaNpPMMEp 3a rpapuHa, Tepaca  Ap.). Jlamnata He Tpsea aa ce
WHCTANMPO BbB BBTPELLHM MOMELLEHHS, Thit KaTO Tam 6aTepusTa He MOXe A Ce 3apepy.
Tamnata He e NOBXOAALYA 30 FOMALLHO BTPELIHO OCBETNEHHe. YPebT e NPepHasHaYeH
CAMO 3a NiM4Ha yl'lOTpeéCL

OnucaHue Ha yacture
MontaxHn otBopu

2 CeHaop 30 OBMKeHue

LED wznvusaten
Mpeskntousaten 3a BKI./M3K.
ConapHa knetka
LED 3a akueHtHO ocsetneHme
© O6xBaT HO AOCTABKATA

1x LED conapHa namna cbc ceHsop 3a gsuxeH1e
1x MOHTa>KEH MaTepuan
1X PbKOBOACTBO 30 MOHTCK M eKchnoatayus

® TexHUYECcKn AAHHU

Conapha knertka: Motokpucranen, 0,8 W

Nutneso-itorra 6atepus: 3,7V ===, 1200 mAh (6e3 3amsHa)

B To npoidv autd pnopei va ypnotponoinBei and naidia nAikiag avw Twv 8 erwv kai

népav Toltou and dropa yapnAfG VonHOoUYNG Kal NEPIOPICHEVWY WUYIKGY

6uvqTOTr']va 1 eMeiyng ENEIPILY Kl YVHIOEWY, GV auTd [SpicKovrm und eniPheyn

kara mv XPHon Tou npoidviog A £xouv kabodnynBei oxerika pe Ty Xpr]or] kal Toug

oyenka pe my xpron npoPAendpevoug kivdivous. Ta naibiar dev enmpénetal va

nai(ouv pe 1o npoiov. O Ko@cplcpoq Kai n cuvtr]pr]or] € pEpoug Tou yprjom dev

enirptnerar va Siefayerar and naidia Sixwg enifheyn.

Mnv ypoiponoieite 1o npoidv, eav dianiotwoete nwg upiotaviar kanoieg BAaPes.

B Edv 10 gurioTiké el gracel oto 1thog g Sidpkeiag {wig Tou, ToTE nptnel o
Napnmpag va anoppipBei olpguva pe Toug Tomikolg kavoviopolg diaBeong
anoppipparwy. Or LED dev avrikaBiotavra.

Yrod:idaig aopalsiag yia pnavapisg /
CUOCOWPEUTEG

5 KINAYNOZ ZQHZX! Kpardre g pnatapieg / 10U 0UGOWPEUTEG HakpId
ané ta naidid. AneuBuvBeite apéowg oe yiarpd omv nepintwon kardnoong!

# YAOAEI=ZH! O ousowpeurig Sev aviikaBioratar. 'Orav éxer karavahwbei, ore

npénel OMo 1o purioTikd va odnynBei oe andppiyn.
KINAYNOZX EKPH=HZX! Mot ynv enavagoprioere pn

& gopri{opeveg pnarapie. Mnv Bpayukukhavers pnatapieq/ ouoowpeutég

kar / | pnv mig avoiyere. YnepBppavon, kivbuvog nupkayiag f piéng
Hnopei va €ival ol OUVENEIEG.

B Mnv nerdre nott pnarapie / OUOOWPEUTEG OTN GWTIA 1) OTO VePO.

B Mnv exBerere pnatapieg / ouoowpeutég O PNyaviKEG KATANOVAGEI,

Ktv6uvo<; ekpoNg prarapwy / aucawp:utwv
B Anogeuyere unzpﬁo)\lksq ouvBiikeg kal ezppOKpaomq nou Ba pnopoucav va
enidpaoouy ot pnatapieg / ouoowpeutt n.y. ot kahopiptp / apeon nhiakn
akmvoPoNia.

B Anopelyere Ty enagn pe Stppa, péma kar Phevvoydvoug! Senhivere aptowg ot
nepinTwon enagng pe 1o ofU TG pnarapiag Ta onpeia enagrg pe agBovo kabapd
vepo kal eniokegBeite aptowg évav yiarpd!

] / \ DOPATE MPOXTATEYTIKA FANTIA! O
Siapptouces i xa)\uopsvsq pnarapieg / cuoowpsunq pnopei va
npokahécouv eykalpara av ¢pBouv ot enagn pe 1o d¢ppa. Na gopare
yia Tov Aoyo Qutéd Gt autr TNV nEPINTWON NPOCTATEUTIKG YAVTIa.

B Te nepintwon nou and Tig pnarapieg Ba diappeuoer o€y, napakald agaiptore Teg

aptowg and 1o npoidv, wote va anogeuxBouv {npies.

® Tpémog Asttoupyiag

To nhiaké Kutrapo petarpéner ot aktivoPolia Tou AAiou To pwg o NAeKTPIKY evépyeia Kal

GR/CY

Himmelsrichtung:
Optimal ist eine Ausrichtung nach Siden. Wahlen Sie eher eine Ausrichtung mit leichten
Abweichungen nach Westen als mit einer leichten Abweichung nach Osfen.

® Inbetriebnahme

Driscken Sie den EIN-/AUS-Schalter [4], um das Produkt einzuschalten. Der
Bewegungsmelder [2] reagiert und schaltet den LED-Strahler [3] ein, sobald das
Umgebungslicht < 30 Ix (Lux) ist.

[ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter [4] ereut, um das Produkt auszuschalten.

® Reinigung und Lagerung

[ Schalten Sie das Produkt durch Driicken des EIN-/AUS-Schalters [4] aus, wenn Sie
das Produkt nicht benutzen und lagern wollen.

[ Untersuchen Sie den Bewegungssensor [2] und die Solarzelle (5 regelméBig auf
Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie Funktion des Produkts
zu gewdhrleisten.

[] Halten Sie das Produkt, insbesondere die Solarzelle [5], im Winter schnee- und
eisfrei.

[ Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch und
mildem Reinigungsmittel.

® Fehlerbehebung
@ - Fehler

= Ursache

= Lésung

= Das Produkt schaltet nicht ein.

= Das Produkt ist ausgeschaltet.

= Drijcken Sie den EIN-/AUS-Schalter [4], um das Produkt
einzuschalten.

= Der Bewegungssensor [2] ist verschmutzt.

= Reinigen Sie den Bewegungssensor [2].

= Der Akku ist entladen.

= Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel , Akku aufladen”).
Das Licht flackert.

Der Akku ist fast entladen.

= Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel , Akku aufladen”).
Der Akku entlédt sich innerhalb von kurzer Zeit.

= Die Solarzelle [5] ist verschmutzt.

= Reinigen Sie die Solarzelle [5].

OC@00®

O@OO@OO@O@
I

DE/AT/CH

2 x LED (akyeHtHo ocsetneme)

Tlawno: 8 x LED (npepto ocsetnete)

HomuHanHa mowHocT: 3IW

O6xsar: makc. 5 m

bren Ha nokputwe: npuén. 90°
IMpOABMKUTENHOCTIA HO OCBETNEHHETO € OKONO
12,5 yaca (Baxu camo 3a akUEeHTHO OcBeTneHue).

CeH3op 30 fBUKEHHE:

Il [POABLMKMTENHOCT HA
OCBETNIEHHE:

Msnbusaren (8 ceetogumona) ceetsa 3a 15 cekyHmu
Crieq ycelaHe Ha ABUXeHHe.

ﬂpop,bnxmenuocnu Ha ocsetnexueto e 1 vac,

KOraTo CBETAT BCUYKKU CBETOOUOON.
CreneH Ha 3auura: IP65 (npaxoycroitums 1 3aLumTeH OT BOJHHU CTPyM)

npuén. wupouy. 9,5 cm x ucou. 15,7 cm x punb.

Pasmepu:
P 7,8 cm
CsetnnHeH noTok (aKUeHTHO
(axy npuén. 6 Im
ocseTneHue):
Ceetnnten notok (npw
3aeNCTBaH CeH3op 3a npuén. 200 Im
ABUKEHHE):
[Mpenopbuntenta BMcounHa
penop 2-4m
HQ MOHTOX:
Homep Ha mopen: BMSL1249

2 YkaszaHusa 3a 6esonacHoct

. N OFMACHOCT 3A
JKUBOTA U OT 3J10MNOJNTYKU 3A OELIA!
Hukora He octassitre feuata 6e3 HAA30P C ONAKOBBYHMS MATEPHAT.
VMa onacHocT ot 3apyLIaBaHe Ypes onakosbuHks Matepuan. feyara
4ECTO NOpLeHsBaT onacHocTHTe. BuHaru apbxTe peyata ganey ot npopykia.
= OMACHOCT 3A >KMUBOTA! [ipsxre neuara ganey ot paborHara 3oHa
no BpeMe HO MOHTQX. oéXBOTbT HQ OOCTABKATA BKMKOYBA pOBJ‘IMHHM BMHTOBE U prrM
Manky yacTu. Te MOraT A0 GBAQT XWBOTO3ACTPALIABALY MPH MOTTBLIAHE MITK
BMILBOHE.
B To3u npopyKT MOXeE A CE W3MON3BA OT AeLA HOR 8 W NOBeYE TORMHH, KAKTO M OT MMua

BG

v anoBnkelel OTOV EVOWNATWHEVO CUCOWPEUTY). L& MAAPWG POPTIOHEVO GUCOWPEUTA N
Sidpkeia puTIopoU yia Tov puriopd tppaong avépxeral orig 12,5 wpeg. Mpiv mv npwr
¢vapén hemoupyiag npénel o cuoowpeutig va eivar opriopivog (PAéne kepahalo
«poprion oucowpeuTy). O GUTIOHOG EHPACNG Eival CUVEEID EVEPYONOINUEVOG OTO
OKOTOG,

® doprion cuocowpeuTi)

® ®opTion cucowpseuTi] HE NAIAKS KUTTAPO
[ Anevepyonoifare eav xpeiactei 1o npoidy, narwviag tov Siakenm ON / OFF [4], yia
va pnv ennpedoete Ty diadikacia podpTIonG pEow MG evepyonoinang Tou NEOIdVIOG.
Yreoderdn: Merd and 4 tug 6 npépeg pe kol nhiakr aknivoPolia éxer opriorel o
ouoowpeutg. H didpxeia mg Siadikaciag edpriong efaprarar and my kardoraon
@bpTIoNG Tou oucowpeut kaBuwg kai and my noiémTa MG nhiakAg akmvoBoiag.
YI'IO&EIZI]. E&v o oucowpeutg éxel B)\a[ir], TOTE NpENel va anoppiyete 1o NARPEG
npoidy pe Tov kataMnha unodederypévo Tpono.

® Tuvappoloynon

YI‘I(’)&EI{I]: Agaiptore nAfpwg 10 UAIKS OUOKEuuciaq. Anogaociore npiv v

ouvappoldynon, nou Ba ouvoppo)\quosrs 10 npOidY.

A En|BzBa|w65m nwg Sev Ba ouvavTHoETE aywyols q)\mpmou pevatog, agpiou f
vepoU, orav kavere Sidtpnon otov Toiyo. Xpnoiponoifore éva nhekTpIKS Tpunavi, yia
va khavere didrpnon orov Toiyo. Mpoot&re 1ig 0dnyieg aopaeiag nou epnepityovra
omig odnyieg xpriong kai acpaleiag Tou nhekrpikol Tpunaviol. Alagoperika
aneholv o Bdvarog 1 kivéuvog Tpaupariopol péow nhekrponingia.

Mpooédrs kata v srmloyn] Tou Témou
ouvappoldynong ta £&r¢ npaypara:

[ EfaogaNiore 1o o1 10 Npoidv gurilel Tov emBupntd Topta.

1 EfaogaNiore 10 611 0 aiobnmpag kivong (2] ewriler Tov eniBupnté topta. O
avixveutiig kivnong [2] éxer Tov topéa avigveuong Twv max. 5 m, pe ywvia avixveuong
Twv nepinou 90°.

[ Mpooctére, wore o aioBnmpag kivnong 2] va pnv pwrileral my vigta and Tov wriopd
Tou Spdpiou. Auté pnopei va ennpedoel Ty Aeroupyia.

[ To nhiaké kummapo [5] xpeiderar doo 1o duvardy apeon nhiaky akmivoPoNia. Eniong n
pepikn okiaon Tou nhiakol kurrapou [5] katd My idpkeia g nuEpag pnopei va
ENNPEACE! ONPAVTIKG TV QOETION.

[ To ouviotwpevo Uyog eykaractaong avépyerar ora 2 m ¢wg 4 m. Na ypnoiponoieite
TG onég oreptwong (11, yia va enionpavere m B¢on g onng diarpnong.

[ Tpunnorte TG onég (2 6 mm).

[ Bidwore and ¢vav napeydpevo neipo kai pia Pida orig onég diatpnong. Agrore tva
pikpo kevo peralu g kepalig Pidag kai Tou Toiyou.
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® Entsorgung

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
u‘) Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe
20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.

a

()
ih
W
Werfen Sie Ihr Produki, wenn es ausgedient hat, im Inferesse des
Ei Umweltschutzes nicht in den Hausmill, sondern fishren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und deren Offnungszei-
ten kénnen Sie sich bei lhrer zustandigen Verwaltung informieren.
. Defekte oder verbrauchte Akkus missen gemaf Richilinie 2006/ 66 /EG
und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie Akkus und/ oder das Produkt Gber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick

Umweltschéden durch falsche Entsorgung

der Akkus! Akkus dirfen nicht iber den Hausmill entsorgt werden.

Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der

Sondermillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen
gegen den Verkaufer des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesefzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt. Sie
erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt
mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fiir den Kauf benstigt. Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersefzt. Diese Garantie verféllt,
wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetz! sind (z. B. Batterien) und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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C HOMaNeHn 4)M3M\46CKM, CETUBHU MNK YMCTBEHU CI'IOCOéHOCTM Mnn C IMNCa HA ONMT U
3HQHMA, OKO €O GMIH HABIIORABAHM MITM MHCTPYKTPAHK 3a BesonacHa ynotpeba Ha
NPORAYKTA 1 paséupar npousTMuaLLmTe onackocTk. [leuata He Tpadsa Aa urpasr ¢
NPOAYKTA. HOQMCTBOHGTO 1 NOAAPBXKATA HA I'IOTpeéMTe}'ISI He Tpﬂ680 fa ce u3BbpLUBAT
or et 6e3 Hopsop.

B He wanonssaiite npopykia, ako 3a6enexmre nospena.

B Ako namnara e SOCTUTHANA CBOS EKCMMOATALMOHEH KPai, T4 TPSGBA AA CE W3XBLPAM B
CBOTBETCTBME C MECTHUTE PA3NOPeadHM 30 uaxebpnaHe. CaeTofuouTe He MoraT Aa ce
3AMEHAT.

YkazaHus 3a 6e3onacHoct 3a 6arepum
/ akymynaropm

1 OMNACHOCT 3A >KMUBOTA! [Iprxre Sarepuure/akymynatopure

paney ot peya. Mpu norbLyaHe He3a60BHO NOTbPCETe Nekapcka nomoLy!

5 YKA3AHME! barepusia He Moxe fa ce cuens. Korato 1 ce mspasxopy,
ysanaTa namna TpS6ea Aa Ce M3XEBPM.

u OMACHOCT OT EKCIMTO3UA! Hukora ve
& npesapexpaiite 6atepunte. He cveputasaiire Haksco Gatepun/
akyMmynatopu u/unw e rm otsapsitte. Pesyntarst Moxe pa Gvpe
NPErpaBaHe, NOXAP WK B3pHB.
B Huora He u3xbpnsite 6artepun/akyMynaTopu B OMbH Wik BORG.
B He vnaraiire Batepunte/ akyMynatopuTe Ha MEXAHUUHO HATOBAPBAHE.

Puck ot ustuuave Ha 6arepumn/akymynaropu

B V136srsaiite eKCTPEMHM YCNIOBMS W TEMNEPATYPH, KOMTO MOTAT A Bb3AEMCTBAT Ha
6arepuinte/akymynatopute Hanp. BbpXy PAgMaTopm / MPSKa CAbHYEBA CBETMHA.

B V36srsaiite KOHTOKT C KOXaTa, oumte u nurasuute! [pu KOHTAKT ¢ akyMynaTopHa
KMCENMHa, HE3ABOBHO M3NNAKHETe 3ACErHATUTE MECTa OBMIHO C YMCTA BOAA M
He3abasHo noTbpceTe nekapcka nomoLy!

"\ HOCETE 3ALUMTHU PBKABULLN! Vzreknure nu
@ nospeneHu 6atepu / aKyMynaTOpH MOTGT A0 MPUUMHAT UITAPSHUS, OKO
BIIA30T B KOHTOKT C KOXQTA. 30 TOBQ B TO3 CRYYQi HOCETE MORXORALM
3WMTHM PLKABHLM.
B B cniyuait Ha u3TMuaHe Ha 6aTepuuTe, OTCTPAHETE M BERHATA OT NPORAYKTG, 30 AT
u3berere nospepy.

® HauuH Ha pyHKUMOHMPaAHe

[Mpu M3naraHe Ha CbHYEBA CBETAIMHA CONAPHATA KNETKA MPEBPbLYA CBETIUHATA B
eNexTPUUECKA EHEPTMS M 5 CHXPOHBA BbB BIPOAEHaTa akymynatopa Garepus. Koraro
6arepusTa e HaMbAHO 3aPEAEHT, BPEMETO 30 OCBETIBAHE 30 OKLEHTHO ocsetneHne e 12,5
yaca. batepusta Tps6sa Aa ce 3apean NPEan MPBOTO BLBEXAAHE B EKCINOATALMS (BUXTe
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[ Irepewore Twpa 1o npoidy, TonoBetaviag To pe Tig onég oreptwong (1 endvuw orig
Pideg.

[ TonoBerote To npoidv oword kar oire g Bideg orig onég oreptwong (1.

KatrsuOuvon:
16avikh Ba frav n kareuBuvon npog Tov Néto. Enikéére pia kareuBuvon pe ehagpg
anok\ioeig npog mv Aton napd pia pe ehagpd anokhion npog mv Avartohd.

o’Evapln Aaitoupyiag

[ Narore ov diakénm ON /OFF [4], yia v evepyonoirjoere 1o npoidv. O avigveutig
kivnon [2] avidpa kai evepyonoiei Tov eknopnd LED [8], pohig 1o pug nepiBaloviog
eivar < 30 Ix (Lux).

[ Narore ex véou Tov Giakonm ON /OFF [4], yia va anevepyonoifoere 1o npoidv.

® KaB®apiopog kat arnoOrjksuon

1 Anevepyonoifare 1o npoidv nateviag tov Siakonm ON /OFF [4] aus, cav Sev O¢here
v YPNOIHONOIAGETE T0 MPOIdY Kal va 1o anoBnkeldoete.

[ Eeralere Tov aiobnmpa kivnong 2] kai 1o nhiaké kimapo (5] rakmikd wg npog
akaBapoieq. Eaeiyre Tec, yia va eyyunBeire v ayoyn Aeroupyia Tou npoiévrog.

[ Kparare 1o npoidy, 1iaitepa 10 nhiakd kutrapo [51, 1o yepwva pakpid and xiovia kai

nayo.

KaBapilere 1o npoidv pe tva ehagpd uypd, dixwg xvoudia navdki kai pe fnio

kaBapiotikd uypo.

® Apon opalparog
= Adbog

= Aria
= Abon

O

@@

To npoidv dev evepyonoieirar.

To npoidv eival anevepyonoinpévo.

= Marore Tov Siakénm ON / OFF [4], yia va evepyonoiqoere To npoidy.
= O aioBnmpag kivnong (2 civar akaBaprog.

= KaBapiore Tov aiobnmpa kivnong (21 .

= O oUCOWPEUTAG Eival AanoPoOpTIOEVOG.

= Qopriore Tov ouoowpeut (PAéne kepahaio «Pdprion cuoowpeut)y).

0@O@®©OC©®

=To ¢ug avaPooPrvel.

= O ouoowpEUTAg Eival ayedOY anogopTIopEVOS.

= Qopriore Tov oucowpeut (PAéne kepahaio «Pdprion ouoowpeuty).
= O oucowpeutiig anogopTifgral evidg koL ypovikou SIacTAHATOG,
=To nhiaké kummapo 8] eivar akdBapro.

= KaBapiore 10 nhiaks kurrapo (51 .

C@000®©®
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® Service

Netsend GmbH

Nachtwaid 6

D-79206 Breisach

Hotline: 00800- 80040044

(Hotline kostenfrei)

Fax: 01805-007 763*

*(0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz)
E-Mail: administration@mynetsend.de

Netsend GmbH

Paketfach Zeitlos GmbH 1

AT-5005 Salzburg

Hotline: 00800- 80040044

(*zum reguléren Festnetztarif lhres Telefonanbieters)
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Netsend GmbH

c/o M+R Spedag Group

Hirsritiweg

CH-4303 Kaiseraugst

Hotline: 00800- 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

' 1AN 340606_1910 |

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel- nummer
(z. B. IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf bereit.
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masa , 3apexaane Ha 6atepusTa”). AKUEHTHOTO OCBETNEHME € NOCTOSHHO BKIIOYEHO Ha
THMHO.

® 3ape>xxpaHe Ha 6atepuara

® 3apexxpaHe Ha 6arepmnaTa cbc conapHara
KnerTka

O EBeHTyGrIHO W3KNIOueETE NPOfYKTA, KATO HaTHCHeTe npeskntousatens 3a BK./VA3KIT.

, 30 40 He NONpPeyMTe Ha 3APEXAAHETO YPe3 BKMKOYBAHE HA NPOAYKTA.
YKGSGHMe. Cnep 4 po 6 amc noépcl CITbHYEBA CBETNMHA, 60Tepwara € 3apefeHa.
TTPORBMKUTENHOCTIO HA NPOLECA HA 3UPEXAAHE 3ABMCH OT CHCTOSHMETO HA 3APEXAAHE
Ha 6aTEpHSTa 1 OT KAUECTBOTO HO CRBHYEBATA CBETNMHA.

YkazaHue: Ao 607epmno e ned)eKTHo, LenusaT npogyKt rpzéso A0 Ce U3XBBPM
NPABMNHO.

® MoHTOX

YkasaHue: Hamnxo oTcTpaHete onakosbukma Marepuan. Pelwere keae na

MOHTMPATE NPOAYKTA NPEAN MOHTAX.

/\ Vsepere ce, ve Hina CBRBCBK C en., Fa30BM UM BORHM NMHMK, KOTATO NpoByeaTe B
creHara. M3nonssaiire 6opmammua 30 0 npobuete OTBOPHTE B AAPHATO.
Cnas3saiire yKa3aHUATA 30 6e30NACHOCT OT MHCTPYKLMMTE 30 EKCINOATALMA 1
Be30nacHOCT Ha BOPMALIMHATA. B MPOTHBEH CIyuaii ChLLECTBYBA PUCK OT CMBPT MM
HOPQHSBaHE MOpPaau enekTpuyeckk yaap.

Mpu n360p Ha MACTO 30 MOHTAXX O06bpHETE

BHUMOHMUE HA CNegHOoTOo:
[] Ysepere ce, Ye NPOAYKTLT OCBETIBA XENAHATA OBAACT.
[ Ysepete ce, ue censoper 3a aenxenne [2] obxsawa xenanara obnact. Cersopst 3a

ABMXKEHMe mma 06XBOT HQ OTKpMBOHe OT MAKC. 5 m, C bref1 HA OTKpMBUHe o1 |'|p146]'|.

90°

[1 O6bpHete BHumatme censopst 3a fsnxetme [2] pa He e ocseten npes Howra o
yAmuHoTo ocsernetie. Tosa MoXe A NOMpeuM Ha GyHKLMITa.

[ Crvhuesara knetka [5] u3ucKksa Bb3MOXHO HOI-MHOTO AMPEKTHA CIIHYEBA CBETANHA.
YacmuHoto 3acenusare Ha conaphara knetka [5] npes AeHs Moxe ChLyo 3HAUMTENHO
[0 NOBIMAE HO NMPOLECA HA 3APEXACHE.

[] MpenopbumtenHaTa BACOUMHA HA MHCTanMpake e ot 2 po 4 metpa. Msnonssaiire
moHTaxHuTe orsopy [1],3a aa Mapkuparte nonoxeHueto Ha oteopa.

[ Mpobuitre otsopure (@ 6 mm).

[ 3asuHrete no epuH AocTaseH proben v et BuHT 8 npoutute orsopu. Octasete
MQNKO Pa3sCTOsHUe MesX@y IMABATA HA BUHTA M CTEHATA.

[ Cera ukeupaiite npopykra, Kato ro noctasute ¢ otsopute 3a dukcupare 1] npu
BUHTOBETE.

® Anéppiyn

Mpoot&re my eniofuavon Twy uNikiv ouokeuaoiag kard Ty diakoyn Twv
L,l?') anoppIPATWY, AUTA GEPOUY TIG CUVTOOYPagieg (a) kai Toug apiBpoug (b)
pe mv e€fg onpacia:
1-7: Mhaorikég Uheg
20-22: Xapri kai yaprovi
80 -98: ZuvBenika uhikd
Na mig duvarémreg S1a6eong Tou axpnotou nhéov npoidvrog pnopeite va
evnuepwBeire oy koivorikn f dnportiky Sioiknor oag.

Mnv nzraim 10 NpoidY, 6rav eival nhéov dypnaTo, oTa oIKIaKA
anoppippara, yia )\oyouq npootaoiag nzpl[ﬁo)\)\owoq, ala va ppoviioere
yamy karaAnAn andppiyn. Tia Toug 1énoug cuoyrg anoppippdTwy kai
TIG Wpeg Aerroupyiag Toug, pnopeite va evnpepwBeite omy appddia Sioiknon
G NEPIOKAG 0.
Or e\amwyarikol A YpnoIHONOINUEVOl CUCOWPEUTEG NPENE! va
avakukhwvovral oupgwva pe v odnyia 2006 / 66 / EK kai mig
Tpononoifoeig auti. Eniotpéyre Toug oucowpeutts kai / 1) 1o npoidv ptow
TWY NPOOPEPOLEVWY EYKATAOTACEWY SUMOYAG anoppIdpdTwy.
Znpiég ovo repiBailov oz nepinTwon
E AavOaouévng anéppiyng TWY cucowWPEUTWY!
O ouoowpeutég dev enimpéneral va SiariBevrar ota oikiakd anoppippara.
Mnopei va nepiégouv To§ika Papia piraMa kar unékeviar oty encéepyacia
enikivouvwy anoPAdrwy. Ta xnpika obpPola Twv Papiov peraMuy eivar wg

eéng: Cd = Kadpio, Hg = YSpapyupog, Pb = MéAuboc.
® Eyyunon

To npoiidv napacKeudoTnke NPOCEKTIKG CUPPWVA E QUOTNPEG 0dnyieg noIdTNTag Kal
dokipdomke oxoAacTika npiv and v napadoon. Le nepintwon eAarrwpdnwy autol Tou
NPoIGVTOG, ExeTe VOpIpa SikalpaTa katd Tou NwANT) Tou nPoidVIoG. Autd Ta vépIua
Sikaiwpara Oev nepiopilovial and Ty eyyunon, omy onola avagepUacTe NAPAKATW.
lia 10 npoidv autd cag napéxerar 3 xpdvia eyyunon and Ty nuepopnvia mg ayopdg Tou.
H npoBeopia mg eyyinong apxiler pe mv npepopnvia mg ayopds.

Mapakahs purare Ty auBevriky anddeién ayopag. Ta xaprid autd xpeidloviar wg
anodeidn yia my ayopa.

E&v npokiyel eviog 3 erwv and my nuepopnvia Mg ayopdg kanoio ehdmwpa ukikol
napaywyng, 1ot 1o npoiov Ba S10pBwbkei A Ba avrikaractaBei and epdg kara my
enidoyn pas,

Aur  eyylnon nater va 1oxGe, eav 0 npoiov gtpe ﬂkaﬁq, ev Xpr]mponomeqks
karaMnAa kar Sev ouvinprBnke. H napoy? eyyinong oxver yia PAaPeg ukikot A
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[] MoppasHeTe NPOAyKTa 1 3ATETHETE BUHTOBETE B MOHTXKHMTE OTBOpM [1] .

Mocoka:
Onmmanto e opuerTauusTa Ha tor. [o-ckopo ubepete opUeHTaLMs ¢ nekm OTKIOHeHMs
HQ 3anag, a He NeKO OTKMNOHEHWE HA M3TOK.

® BbBexxpgaHe B ekcnioaraumsa

[] Hamcwere npeskmiousarens 3a BKM./M3KIT. [4], 3a ga skniounte npopykra.
Censops 3a pevketme [2] pearvpa u Bkiousa ceerogmoptma uanbusaren [3] seprara
wowm okonxara ceetnra e < 30 Ix (Lux).

[] Hamcwere npeskniousarens 3a BKI./M3KTT. [4] otHoeo, 30 fa uskniouwte npogykTa.

® MouncreaHe U cbXpaHeHue

[] Makniouere npeskniousatens 3a BKI./V3KN. (4], korato He uanonssate npopykta u
Mckare /A FO ChbXPaHsBaTe.

[] Mposepssaitre peposHo censopa 3a asmxetme (2] u conaprara knetka (2] 3a
3ambpcssanus. OTCTpaHeTe 1, 30 A OCHrypHTe NPABUAHOTO GyHKUMOHUPAHE Ha
npogykTa.

[ Coxpanssaiite npopykia, ocobero conapata knetka (51, 6es char v neq npes
3MMaTa.

[ TMoumcrete npoayKTa ¢ neko BNAXHA Kbpna 6e3 BNAKHA W MEK NOYMCTBALY NPENnapar.

[ ] OTCTPGHﬂBdHe HA HEM3NMPABHOCTU

= rpewka
= NpUIMHa
= peluenne

(©10] ]

= [popAyKTST He Ce BKIOYBA.

= NpopyKTbT € M3KITHOUEH.

= Hatvcrere npeskntousarens 3a BKI./M3KM. [4],
30 A BKMIOYATE MPORAYKTA.

= Censopst 30 gavkenme [2] e 3ambpeen.

= lMouncrete cersopa 3a penxetme 2]

= barepusta e usrowera.

= 3apepete Batepusta
(BvxTe masa , 3apexpare Ha Gatepusta”).

(O] ]

CeetnuHara mura.

= Barepusta e nout w3towera.

= 3apepere 6atepusta

(Buxre masa ,3apexaare Ha Barepusta”).

& Oeo® OO0®

BCITepMSITQ Ce M3TOLLIaBA B PAMKMTE HO KPATKO BPEME.

napaywyg.

H eyyinon aur Sev enexreiveran oe eéaptpara Tou npoidviog, Ta onoia ektiBevrar omy
kavoviki) ¢Bopd (n.y. pnatapieg) kai ¢ror Bewpotvrar avahaoipa ukika kar oute ot
PAaPeg ot elBpaucra Tprpara, n.x. Siakonteg, ousowpeurts ) eapmpara and yuai.

® XipfBig

Hotline: 00800- 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Hotline: 00800- 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

| IAN 340606_1910 |

Mapakalw va éxere pali oag yia evbexopeveg epwtioelg mv anddeién
Tapeiou kai Tov apiBué npoidvrog (n.x. IAN 12345) wg anddeién ayopag,.
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